
testen  vasárnap december 8^  1839.
M egjelen társával eg y ü tt hetenként kétszer vasárnap és csütörtökén. Fél évi dijja helybe 
képekkel 5 ft. boritéktalanul; postán fi ft. pengőben. Budapestiek évnegyedenként is  válthatnak  

példányt. A1 folyóiratnak egyes szám a, vagy képe 12 kp. p. p.

E L B E S Z É L É S .

T tt r i $ t  ©  I i v i e r.
(M utatvány b o t z  * )  m unkáiból.)

I.
Az. éj metsző hideg v o lt; a’ hó kemény és vastag kéreggé fa

gyott a’ földön , úgy hogy a’ szél csak a’ fordulatokra ’s öblös 
utakra összehajtott halmokat kapkodhafá-el. Ezeken önté-ki tehát 
dühét; piheket szaggata-le ró luk , ’s azokat felhőkké hajtván ösz- 
sze, keringve szórta-szét a’ légben. Ollyan éj volt , mellyben örö
mest vonulónk tűzhöz, ’s hálát adunk Istennek, hogy otthon va
gyunk; mellyben a’ földönfutó szegény kifekszik, és meghal. Nem 
egy fél éhhalottan kilökött hunyta-be. illyenkor szemeit elhagyott 
utszáinkon, ’s bűn-tette, bágmilly iszonyú lehetett i s , rémítőbb kö
rülmények között alig fog felébredhetni.

így volt künn, midőn C o r n e y  asszony, a ’ dolgozó-ház gaz
dasszonya , szobácskájábán a’ jótékony tűzhöz ü lt, és nem csekély

* )  Botz (D ickens) K áro ly t — kinek ,.P ickw ikerjeiböÍ" egy rövid h é t a la tt 
negyvenötezer példány k e lt-e l — munkáiból még nem ism eri a’ m. 

" olvasó közönség. Nem is csuda. Ha eredeti jobb müveink nem ju ta l
m azzák illően Író ik a t,  a ’ fordítóknak mit lehet rem ényleniek? Hazánkban 
a ’ könyvkelet je len  állapotjában vagy ism eretleneknek kell m aradnunk 
a ' külföld rem ekeivel, vagy idegen könyvkereskedést gazdagítsunk. Mind 
a ’ k é t baj o rv o slásá ra  szépliteraturai lapjaink (e rrő l lévén itt szó ) nem 
tehetnek  m ást és jobbat , m n t , az olly gy ak ran  izetlen eredeti dolgo
zatok  h e ly e t t , a ' külföld ünnepelt fiait munkáikból b á r rövid kivonatok
ban m egism erte tn i, ’s  igy az eredeti közlem ényeket ritkábbakká  ugyan, 
de — a ’ jó  példányok szo lgálta tása  által — jobbakká  ’s vonzóbbakká 
tenni. — A ’ je le n e t ,  melly i i t  Botz „  T uris t O liv ie r"  czimü m unkájából 
közölte tik , egyike lesz azo k n ak , m ellyekröl az Athenaeum  m ondja: 
„ (B o tz )  Londonban annyira tis z te lte tik , hogy egyes je len e te it úgy , 
mint Írva vannak , adják  a’ szinen. Humorában nincs nagy sz iv - és 
lélek-em elkedés , hanem  csak  emberei és körülm ényeik élő igazságában 
áll ,  m ejlyeket mindig olly elmésen ’s ironiásan vesz e lő , hogy k é tsze r 
kell n ev etn i, eg y szer a’ sz e rz ő n , m ásodszor m agán az a lakon" — ’s 
m ellynek k ö z léséért a  Regélő szépei talán  sem a ’ sz e rk e sz tő re , sem a ’ 
fo rd ító ra  nem fognak neheztelni.
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önelégültséggel egy gömbölyű kis asztalra tek in tett, mellyen egy 
megfelelő nagyságú tányér állott az öreges asszonyok legkedvesebb 
éleményökhöz szükséges minden szerrel ellátva. Valóban Corney 
asszony egy csésze theával kívánta magát felüditni, és midőn az 
asztaltól kandallóra tekintett , mellynél a’ lehető legkisebb thea- 
edény forro tt, önelégültsége annyira növekedett, hogy valósággal 
mosolygott.

„Úgy úgy — gondola Corney asszony magában, mi alatt kö
nyökét az asztalra támasztotta, és gondolkozva jtüzbe nézett — 
mindnyájunknak van oka Istennek hálát adni, csak hogy nem tu
dunk mindig!14

Corney asszony szomorúan rázta fe jé t, mintha azon szegények 
elmevakságán sajnálkoznék, kik valóban nem tudnak; ’s most egy 
bádog thea-szelenczébe ezüst kanalat te tt (magány-tulajdonát), és 
elkezdett theát készitni.

Mi csekélység is megháborithatja lelkünk nyugalmát! Mig 
Corney asszony igy moralizálgatott, a’ kis fekete thea-edény tar- 
t  ilma kifutott, ’s az asszonynak kezét kissé megforrázta.

„Á tkozott edény! — kiált az érdemes inatrona, hirtelen he
lyére tevén — alig tér a’ bolond kis jószágba két csészével! Ki 
használhatja m ás, mint — mint olly elhagyatott szegény asszony, 
mint én. O Istenein!14

E ’ szavakkal székre süllyedt; azután könyökét ismét asztalra 
táinaszotta, ’s egyedülségére gondolt. A’ kis thea-edény és az egyes 
thea-czésze Corney urra emlékeztefék , ki már huszonöt éve meg- 
halálozott. Az asszony egészen meg volt indulva.

„Én mást többé nem kapok14 — inondá magában — ollyat nem!44
Valljon e’ megjegyzés a’ férjet vagy thea-edényt, ille té-e, bi

zonytalan. L ehet, hogy ez utóbbit é r té , mert Corney asszony, 
mig beszélt, erre nézett, azután pedig hozzá nyúlt. Éppen az első 
csészét itta-m eg, midőn lassú kopogás zavarta-meg.

„Csak be! — kiáltá Corney asszony hangosan — már megint 
véli asszony haldoklik ; mert mind akkor hal-ineg, midőn én vala
mit eszem vagy iszom. Csak be ! — A ’ hideg levegő behúzódik. — 
Mi b a ji14

,Semmi, Corney asszony, semmi!' — válaszolt egy férfi-hang.
„Ah jó  Isten! — szólít az asszony sokkal szelidebb hangon 

— nem B u m b l e  ur az ?14
,Szolgálatára Corney asszony!4 — válaszolt Bumble, ki előbb 

az ajtó előtt a’ havat rázta-le köntöséről, czipőjét megtisztogatta, 
és most belépett, három szögletú kalappal egyik és egy nyalábbal 
másik kezében. — ,Bezárjam az ajtót?4
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Az asszony, mielőtt felelt volna , egy pillanatig arról gondol
kozott, valljon illetlen-e összejövetelt Bumble urral zártt ajtó mel
lett tartani. Bumble használta e’ késedelmet, ’s minden további 
engedelem nélkül az ajtót bezárta, mert tetemesen fázott.

„Kemény a’ tél Bumble ur!16 — mondó az asszony.
.Nagyon kemény, Corney asszony, még a’ tanács kárára is. 

Ma délután húsz kenyeret és másfél sajtot osztottunk-ki; ’s a’ sze
gények még most sincsenek megelégedve.6

„M ikor is lennének ők Bumble u r?66 — felelt az asszony, és 
a’ theóbul szörpölt.

,Van közttök egy ember, ki feleségére és számos családjára 
tekintve egy font kenyeret és egy font sajtot kap. Háladatos-e 
Corney asszony, háladatos-e? Egy fél pénznyit sem. Mit tesz? 
Szenet k é r, azt mondja, ha csak egy tele zsebkendővel, is. Szenet! 
Hát mit akar az az ember a’ szénnel csinálni? Sajtját rajta meg
pirítani, ’s azután megint többet kérni. így tesz a’ nép Corney 
asszony! Adjunk neki ma egy teli kosár szenet, holnap jö n , és 
ismét kér minden félelem és szemérem nélkül.6

Az asszony biczentett fejével, és a’ porkoláb folytató : t e g 
nap előtt egy em ber, kinek — hisz’ ön férjnél vo lt, tehát elbeszél
hetem — alig volt rongy testén (Corney asszony lesütötte szemeit), 
jön a’ felvigyázó a jta já ra , midőn éppen asztali társaságot ta rto tt, 
és azt mondta, hogy rajta segitni kell. Gondolja csak Corney asz- 
szony! Minthogy egyátalján elmenni nem a k a r t , látása pedig a’ 
vendégek étvágyát elrontotta, a’ felvigyázó ur egy font burgonyát 
és egy itsze zab lisztet adatott neki. — , „Istenem — mond a’ há
látlan ember — mit segit ez rajtam ?6‘6 — „,,U gy is jó ! — vá
laszolt a’ felvigyázó ur — én más valamit nem adhatok !6666 — 
,, /g y  az utszán halok-meg !666 fenyegetődzött a’ kóborló.

„A ’ szemtelen.61
,Igen Corney! asszony — folytató a’ porkoláb— elment, "és meg

halt az utszán. Nem makacs ember volt-e?1
„Alig hihető — megjegyzé az asszony — de átalján a’ házon 

kívüli gyámittatást nem tartja-e hasztalannak Bumble ur? Ön ta
pasztalt ember, tudnia kell.66

, Corney asszony! — válaszolt Bumble u r, és mosolygott, 
mint ki a’ dolgot jobban érti — a’ házon kívüli gyámitíatás a’ mi 
segedelmünk, magában értetik jól használva. Fő elv benne, a’ sze
gényeknek éppen azt adni, mit nem használhatnak; ez kedvüket 
elveszi a’ visszajöveteltől.6

„A z okosan van.66
a
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,Igen. Köztiünk mondva, Corney asszony, ez a ' fő e lv ; ’s in
nen van* hogy mint a’ tudákos hírlapokban olvashatja, a’ beteg 
családok a’ sajtot mindig megkapták. Ez szabály most egész or
szágban .— Hanem — folytatá a’ porkoláb kis idő múlva, es a’ 
nyalábot kezdé bontani — ezek hivatali titk o k , mellyekről csak 
magunk között szóllhatunk. — Itt van b o r, inelly betegek számára 
rendeltetett. Valóságos és fr is ; csak ma délután került-ki a hor
dóból; egészen tiszta, legkisebb seprő nélkül.(

A’ mint Bumble egyik üveget a’ világosságra ta rtá , és meg
rázta , letette mindkettőt a’ szekrényre ; — a’ kendőt , mellybe 
tekerve voltak, összehajtotta, betette zsebébe, és kalapját fel
vette, mintha menni akart volna.

„Ú tja hideg lesz Bumble u r ! '6 — vélte az asszony.
.Vihar van Corney asszony — válaszolt a’ porkoláb, mialatt 

kabátja gallérját felhúzta — mintha a’ szél az ember fülét akarná 
elmetszeni.1

Az asszony a’ kis thea edényről a’ porkolábra nézett, ki las
san az ajtó felé m ent, és kérdé elpirulva, midőn ez köhögött, mi
előtt jó  éjszakát kivánt, nem innék-e vele egy csésze theát.

Bumble ur kabátja gallérját azonnal ismét lehúzta ; kalapját és 
botját egy székre le te tte , egy másikat pedig maga számára az asz
talhoz állított. Midőn lassan leült, az asszonyra tekinte; az asszony 
a’ thea csészére függesztő szemeit. Bumble ur ismét köhögött, és 
hamisan mosolygott.

Corney asszony felkelt, egy más csészét hozni a’ szekrényből. 
Midőn ismét leült, piliantatai az udvarias porkolábéival találkozá- 
n a k ; elpirult. és sietve bánt a’ theával. Bumble még egyszer kö
högött, hangosabban , mint az előtt.

„Édesen, Bumble u r?-‘ kérdé az asszony, midőn a’ czukor- 
szelenczét vévé.

,Igen * nagyon édesen , Corney asszony!‘ — felelt Bumble 
u r , és az asszonyra, pillantott. Ha egy porkoláb valaha gyöngéd 
és szerelmes piliantatokat v e te tt, úgy azon porkoláb Bumble ur 
volt ezen pillanatban.

A’ thea elkészült, és némán nyujtatott n ek i; Bumble térdére 
tette kendőjét, hogy rövid nadrágja foltokat ne kapjon, és elkez
dett enni és inni. Ezen foglalatosságát néha ugyan mély sóhajtások
kal félbe-szakitá, mi azonban étvágyára nem volt káros befolyás
sal , sőt azt gyámolitani látszatott.

,Ö nnek, mint látom , macskája van Corney asszony — meg- 
jegyzé Bumble u r , midőn a’ kandalló felé tekintett — még kis 
macskáji is.1 —
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„Szeretem őket — válaszolt az asszony — mert olly furcsák.66
,Csinos állatkák — mond Bumble — és olly szelídek.6
„O igen — válaszolt az. asszony lelkesedéssel — és engemet 

ugy szeretnek, hogy valódi örömem van benne.66
,Corney asszony — szólít Bumble lassan, ’s a ’ tbea-kanállal 

mintegy taktust vere hozzá — véleményem szerint a’ macska vagy 
kandúr, mellyet ön magánál tart, ha nem szeretné önt, szamár volna.6

„ 0  Bambié ur !66 — válaszolt elháritólág az asszony.
.Igaz az , Corney asszony! — adá hozzá Bumble, mialatt a’ thea* 

kanalat szeretetteljes méltósággal forgatta, mi szavait még hat
hat óbbakká tette — igaz az; én az olly macskát magam megfojtanám !6

„Akkor maga kegyetlen ember — vága közbe hirtelen az asz- 
szony, a’ porkoláb csészéjéhez kapván — és kemény szivű is azon 
felül.66

,Kemény szívű \ Corney asszony, kemény ! ?6 — mondá Bumble. 
Szó nélkül átadá csészéjét, és megszorító Corney asszony kezét ; 
azután kétszer széles kezével paszomántos mellényére ütött, mé
lyen sóhajtott, és székét a’ tüztől egy kissé elmozdította.

Az asztal gömbölyű volt; ’s minthogy Corney asszony Bumble 
nrral a’ tűz előtt szemközti ü lt , tehát világos, hogy Bumble u rn ák , 
midőn a ’ tüztől elmozdult, d e . az asztalnál m aradt, a’ távolságot 
köztié és Corney asszony köztt meg kellett nagyobbitnia. Értelmes 
olvasók e’ cselekvényt csudálni, és azt minden kétségen kivül Bum
ble ür egyik vitéz tettének fogják tartan i; minthogy ő az idő , hely, 
és alkalom által mintegy kényszerítve volt bizonyos gyöngéd sem
mit sem jelentő beszédeket tartan i, mellyek talán egy könnyelmű
nek ajkaira illenének , hanem egy tartományi b iró , partiamén!i tag , 
statusm inister, lord-mayor, ’s egyéb fő tisztviselőknek méltóságán 
egyátalján alul vannak, különösen pedig egy porkoláb komolysá
gához nem illenek, kinek mint tudva van , mind ezek közölt leg
komolyabb , legszigorúbb, és leghajthatiannbbnak kell lenni.

Bár milly kinézetei lehetlek Bumblenek — és kétség kiváljék 
voltak — szerencsétlenségre , mint már kétszer megjegyeztetett, az 
asztal gömbölyű v o lt; következőleg midőn Bumble székét lassanként 
tovább tovább mozdította, a’ távolságot közötte és az asszony kö
zött megkisebbitette, és végre székéi egészen a hoz le tte , mellyen 
Corney asszony ült. Mindkét szék valóban összeért, ’s mihelyt ez meg
történ t, Bumble tovább nem mozdult.}

Ha az asszony székét jobb oldalra tovább mozdítja, akkor a’ 
tűzhöz igen közel ért volna; ha balra mozditá, akkor Bumble k ar
jai közé kellett volna esnie. O tisztességes asszony volt, és hihe
tőleg e’ következést előrelátta; azért helyén megmaradt, és Bumble
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urnák a ’ második csészét nyújtotta.
,Kemény szivű , Corney asszony f — mond Bumble, midőn a’ 

theához nyúlt, és az asszonynak szemébe nézett — kemény szivíí-c 
ön Corney asszony

A’ porkoláb theáját utósó cseppig m egitta; hozzá egy toast- 
darabot evett, a" morzsákat, térdéről leseprette; száját megtörülte, 
és Corney asszonyt egész figyelemmel megcsókolta.

„Bumble u r! — szólít a’ tisztességes asszony, hanem igen 
lassan; mert annyira m egijedt, hogy szavát majd elvesztette — 
Bumble ur én kiáltok.41 Bumble erre nem nem felelt, hanem kar
já t lassan és komolyan az özvegynek ruhaszegélyére tévé.

Minthogy az asszony bizonyossá te tte , hogy kiáltani fog , tehát 
ez ujabb merészségre bizonyosan kiáltott volna; azonban nem vala 
szükség: mert az ajtón éppen sebesen kopogttaitak. Alig hallotta ezt 
Bumble, azonnal nagy ügyességgel a ’ boros üvegekhez ugro tt, és 
elkezdé azokat töriilgetni, mialatt az asszony haragosan kérdezte, 
ki van künn. Érdemes itt, mint a* véletlen ijedtség hatásának a’ nagy 
félelem következései ellen megjegyzésre méltó példáját felhozni, 
hogy szava előbbi erejét ismét visszanyerte.

,„H a megengedi madame — mond egy vén, ránczos, ’s bor
zasztó csúnya szegény asszony, bedugván fejét — az öreg Sárának 
mindjárt vége lesz!111

„Mi közöm nekem ahoz?11 — felelt Corney asszony haragosan 
— „megtarthatom én életét ? 1

,„Azt nem , jó  madame — válaszolt az öreg , egy kezét fel
emelvén — azt senki sem teheti. En sokat láttam meghalni, kis gyer
mekeket és nagy erős embereket, ’s jól tudom, mikor jön a" halál. 
Hanem ez nem bir elhalni, és ha majd a’ roham megszűnik, mi 
ugyan nem gyakran történ ik , azt mondja, .önnel lesz valami köz
leni valója.1 1

Az érdemes Corney asszony hevesen szitkozódott a’ vén asszo
nyok ellen, kik meg sem tudnak halni a’ nélkül, hogy őt ne in- 
eommodálnák. Hirtelen tehát egy vastag shawlt ölte-fel; Bumble 
urat kérte , várakozzék, mig vissza fog jönni; meghagyván pedig 
a’ hirvivőnének, hogy sebesen menjen, és ne töltse egész éjét 
a’ lépcsőkén felsántikálásban, nagyon kegyelmet len arczezal követé 
ő ', és szitkozódott egész út alatt.

Midőn Bumble magára maradt, viselete egészen magyarázhat - 
lan volt. Felnyitó a’ szekrénykét; a’ thea-kanalakat megszámlálta, ke
zében a’ czukorfogót m egm érte, és megtekintő a’ tejes kanalakat 
i s , hogy meggyőződjék, valljon jó  ezüstből készüllek-e. Azután fel
tette egyik fülére három szögletes kalapját, és a’ gömbölyű asztalt
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egész m éltósággal köriiltánczolla. Midőn e ’ szokatlan is megtörfent, 
levette ismét kalapját, ’s háttal a’ tűzhöz fordulva nagy szélesen le 
ült , és gondolatában Corney asszony vagyonának pontos inventá- 
riumát látszott készíteni. (  Vege következik .)

'  ás

PESTI VIZSGÁLÓ, 

i l i r s z e k r é n y .
B ugát Pál , orvos tan á r ’s professor őszutó 3 0 -k án ak  délelőtti óráiban 

boldoguld Schuster János fe le tt igen je le s  m agyar em lékbeszédet t a r to t t ,  ’s  
ez úttal indítványba hozá, hogy a’ derék férjfiúnak méltó volna em léket emelni. 
Az orvosi k a r  tanuló ifjúsága lelkesedéssel fogadá az ind ítványt, ’s a lá írást 
n y ito tt-m eg , melly utón begyülendő pénzből F ercnczy  szobrászunk által honi 
m árványból em léket készíttessen  az elhunytnak 5 és pedig ha elegendő m eny- 
nyiség g y ü len d -b e , s ir ja  fö léb e ; különben pedig csak  m ellszobrát, melly a’ 
tudós tá rsa ság  terem ében fog felállittatni. ■— M átyás em lékének program m ja 
a ’ Honművészben olvasható, — A’ színházunk udvarát ékítendő vas rosté ly za t 
alapkövei m ár Ie ra k v á k ; így nem so k ára  készen álland a ’ díszes ro sté lyzat 
is . A’ tél dec. 5 -k i délelőtt sűrű  havazássa l k ö szö n tö tt-te .

TERM ÉSZETI TÖRTÉNET ’S  TUDOMÁNY.

Ó r i á s i  k e n d e r .  ■— A’ kender és lenmüvelés ágában igen fontos föl
fedezést tön Dumont u r ,  Abbeviile-ben. .— E ’ mezei gazda t. i. h ihetlen ma
g asság ra  nőtt kendert term eszte tt közönséges kenderm agból, m elly n ek szára  
egész darab földön 12 láb m agasra  n y u lt- fe l , és e’ h ir közlésekor még nö
vésben v o l t ; D rueatban pedig, a’ fennebb em lített helytől nehány ó rá n y ira , 
csuda-m agasságú  és r itk a  szépségű lent term esztének. É s  e’ rendkívüli k i
fe jtés t csupán a’ trág y a  egy uj ’s  még eddigelé szokatlan  nemének köszön
h e tn i; t. i. a’ ro thadásba ment diófa-lomb és g a ly n a k , melly i tt  használta ték  
először trág y án ak  a ’ kenderföldekre. — E z esetben e’ ké t növénynek rok o n - 
ezenvet kell egymás irán t táp lá ln i; m ert honunk több m egyéjében a’ mezei 
gazdák  a z t ta r t já k ,  hogy ha a’ diófa tövéhez kender-po lyva ása tik  trág y a  
h e ly e t t ,  annak gyümölcse l á g y ,  könnyen törhető hé jjá  lesz.

A z  u r á l i  b á n y á k  é r e z  t e r m é k e .  — 1831-tö l 1 8 3 5 -ig  követ
kező volt az uráli bányák é rez te rm ék e , mint az a’ „N ordische Biéne“  hiva
ta los jelentéséből k itetszik . 907 púd ’s 10 ft. a ra n y ;  9 púd 13 ft. ezüst. E z 
utóbbi azonban nem érczköben ta lá lta to tt,  hanem a’ pétervári pénzverő házban 
az a ranytól v á lasz ta ték -e l. P la tinát 562 púd ’s  81:% fontot talá ltak . A’ réz 
nyerem ény 2 0 Ó.0 0 0 , a ’ vasterm ék pedig 7—8 millió púd körül változott.

T  e r  j  e d e 1 m e s • 0 d v a s  f a .  A’ labes-i k ö z ség b en , Calais m e lle tt, 
egy r itk a  terjed tségü  tölgy koronája  nyúlik égbe. E z óriási növénynek külső 
kerü le te  58  ’s á lta lza ta  20 láb. — Belül ü res és odva egy szobát képez , 
21 lábnyi belső te rü le tű t,  7 ' á lta lzatá t ’s  20 ' m agasat. A ’ be já rás t képező 
nyílás 41 |e ' m agas és 2 i |a ' széles. Z ivataros időben a’ pásztorok vonulnak 
ide , vagy borjúk használják  védhelyül , m ellyek közül m integy 30  fé r-e l 
benne.
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K Ü L Ö N F É L E .
Ö k ö r  b 6 g j  ! E g y  m észáros és szűcs p e r t fo ly ta to tt egym ással. E lső , 

hogy ügyének nyom atéket adjon, « g y  h izla lt ö k rö t h a jta to tt a ' klré udvarára;
u tóbb i, ki ezt m egtudá, igen becses bundát küldött biróné .asszonyom nak , 
hogy az  férjénél egy p á r jó szó t ejtene ügye m ellett. Az itéiethozás napja 
felé inkább a ’ szücs ügyét lá tszék  a ’ biró p á rto ln i, mint a ’ m észárosét. E z 
vég-szükségében nem tuda m agán m ásképp’ seg itn i, mint e’ szók m ondogatá- 
sá v a l: „ö k ö r bőgj! ökör bőgj!11 Az ezt halló szűcs egész hideg vérre l szólta  
k ö z b e : ,Ig e n , de nem b ő g h e t; m ert én egy bundát tömtem to rk á b a !1

N é g e r - h á l a .  — Sligo in arq v isn ak , ki 18 3 6 -ig  Jam aik a  korm ányzója 
v o lt, az ottani négerek  nevében, k iknek szabadságukért olly hathatósan  mun
k á lt , egy  pompás ezüst g y e rty a ta rtó  a d a to tt-á t. — A’ g y e rty a ta rtó n ak  
A reca-pálm a a lak ja  v a n , a ' nyugot-indiai szabadság je lk é p e , m ellynek te te 
jérő l a ' v ilágosságot tartó  k é t k a r  nyúlik-ki. — A’ pálma ágánál egy csoport 
nyugot-indiai néger látszik , k iknek foglalkozásaik  polgári és erkölcsi jav íto tt 
á lláspontra  m utatnak. — A ’ három szegletes láb -á llvány  méznáddal s  ten 
geri ( h ü v e l y  c s u t k a )  ka lászszal van ékítve. — A ’ műnek belbecse 1 .000  
do llárrá  megy.

A’ n é n i b e  r e  k f ő  s z e n v e d é l y e i .  Bizonyos fé rjfi-tá rsaságban  többi 
közö tt azon kérdés kerü lt sző n y eg re , m it szeretnek  leginkább a ’ ném berek. 
— ,Férjhez  menni — monda eg y ik ; —  „szere tn i11 — a’ m ásik ; — ,„ tá n -  
czolni111 — a ’ harm adik; — „„m ag o k a t piperézni — a ' neg y ed ik ; — ,„ „ e n y e l-  
geni11111 — az ötödik. — ,„  ,„A z mind igaz —  mond egy éltes fé rjflú , kinek 
m ár négy neje volt — mind ez t örömmel te s z ik , de még is leginkább sze re 
tik  — a ’ k  o r m  á n y  o z á s  t.111111 — Experto crede Ruperto !

K e d v c s e p p e k .  — V hist-asz ta l m elle tt, szótalan  komoly m unkásságba 
merülve , ü lt három  fiatal dáma szép körében egy sziv-sebesitett uracs; — 
A ' nyoléz éves k is a n g y a l , Ju lc sa , m ár többször hallá  já té k  közben az 
„ im p ass, s in g lto n , p a r th ie , rhebber11 sz ó k a t, ’s  az éppen végzett, já té k  
után pajkosan simult an y jáh o z : — „csak h o g y  kedves anyám  nyeré-m eg  a ’ 
lóbőrt (rh o b b er)11 — rebegé hízelgő örömmel.

2 )  E sős idő volt. — P . u r szén ájá t h o rd a tta , ’s  honn n e m ' létében a ’ 
széna füstölgőit. — L illa k isa ssz o n y , L ina és J e t ty  barátnéjival a’ szénát 
úgy m egöntözék, hogy többé nem füstőlgött.

•3) , Hány tű t ad kelméd egy k ra je z á ro n ? 1 — kérdé  a ’ pór suhancz a ’ 
szűk beltú israel-fit. — „ K e ttő t ;  de minthogy szegény v á g y , imhol egy 
rá a d á s!11 — ,U gy elég nekem a’ r á a d á s ;  pénzemen pedig adjon kelméd pá
l in k á t!1

4 )  Lö.ly  u r K éry b a rátjának  sü rg e tés  levelet küldött zsellére  á l ta l : de 
K éry  u r a ’ szom széd faluban v o l t , ’s  a ’ hű levél-posta  v isszanyargalt a ’ le
véllel minden k é rés  d a c z á ra ; — m ert — úgymond — az t u ra  nem m ond ta ; 
’s  há tha  m egharagudnék , hogy m ásnak ad ta  levelét. PÓLYA e n d b e .

E l ő b b i  r e j t v é n y ;  v íz .

S ze rk ez i M i t r a y  G á b o r ,  h a lp ia cz o n , D e n c s - h á z ,  8 6 -d ik  sz . a.

N yom tatja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  612.

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906


